
 
 

PEŁNOMOCNICTWO 
 

 
POWER OF ATTORNEY 

Cook Medical sp. z o.o. 
 

Cook Medical sp. z o.o. 

Ja, niżej podpisany William Joseph Doherty, 
należycie umocowany jako członek zarządu spółki 
Cook Medical sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, 
Rondo Daszyńskiego 2B, wpisanej do Rejestru 
Przedsiębiorców, prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy dla Miasta Stołecznego Warszawy w 
Warszawie, XII Wydział Krajowego Rejestru 
Sądowego, pod numerem KRS 0000328921, NIP 
5252452224, REGON 141803445 (dalej zwanej 
“Spółką”) 

I, William Joseph Doherty, the undersigned, duly 
authorized as member of the Management Board of 

the company Cook Medical sp. z o.o. with its 
registered office in Warsaw, at Rondo Daszyńskiego 

2B, entered into the Register of Entrepreneurs, 
maintained by the District Court for the Capital City of 
Warsaw in Warsaw XII Division of the National Court 

Register, under KRS number 0000328921, Tax 
Identification Number 5252452224, REGON number 

141803445 (hereinafter referred to as the 
“Company”) 

niniejszym hereby  

ustanawiam następujące osoby pełnomocnikami 
Spółki: 

 

designate the following persons as proxies of the 
Company: 

 

Dariusz Węcławek 
obywatel Polski 

nr paszportu EN 2188651 

Dariusz Węcławek 
citizen of Poland, 

holding passport EN 2188651  

Magdalena Wierzchowska 
obywatelka Polski 

nr paszportu EH 7011671 

Magdalena Wierzchowska 
citizen of Poland,  

holding passport No. EH 7011671 

Maria Soledad Santos Daza, 
obywatelka Hiszpanii, 

nr paszportu PAA358854 

Maria Soledad Santos Daza  
citizen of Spain, 

holding passport No. PAA358854 
Jacek Sobucki 
obywatel Polski 

numer krajowego dokumentu tożsamości  
AWH968136 

Jacek Sobucki 
citizen of Poland,  

National Identity Card 
Number 

AWH968136 
Michał Krzyżek 

obywatel Polski 
nr krajowego dokumentu tożsamości  

AXG 502628 

Michał Krzyżek 
citizen of Poland, 

National Identity Card number  
AXG 502628 

(łącznie zwane “Pełnomocnikami, a każda z osobna 
“Pełnomocnikiem”) 

(together the “Proxies” and each individually the 
“Proxy”) 

i upoważniam każdego z Pełnomocników do 
reprezentacji Spółki, działającej samodzielnie lub też 
jako członek konsorcjum, we wszystkich sprawach, 
łącznie ze sprawami przekraczającymi zwykły zarząd, 
w zakresie uczestnictwa Spółki w postępowaniach o 
udzielenie zamówienia publicznego na dostawę 
urządzeń medycznych, prowadzonych przez polskich 
zamawiających, a także do zawierania umów o 
zamówienie publiczne udzielane w wyniku takich 
postępowań. 

 

and authorize each Proxy, to represent the Company 
either as a sole participant or as a member of a 
consortium, in all matters including extraordinary 
matters regarding participation by the Company, in 
public procurement proceedings conducted by Polish 
public procurement authorities, for the supply of 
medical devices and in concluding contracts under 
and related to the public procurement proceedings. 

 

Na podstawie niniejszego pełnomocnictwa 
Pełnomocnik Spółki jest w szczególności uprawniony 
do: 

 

Pursuant to this Power of Attorney the Proxy of the 
Company is particularly authorized to: 

 

1) podpisywania, parafowania, wystawiania, 
wnoszenia i otrzymywania w imieniu Spółki 
wszelkich potrzebnych dokumentów, 

1) sign, initial, issue, submit and receive, on 
behalf of the Company, all necessary 
documents, declarations, offers, waivers and 



oświadczeń, ofert, zrzeczeń, jak również 
wszystkich innych dokumentów i oświadczeń, 
jakie mogą być wymagane do udziału w 
postępowaniu, bądź też w jego trakcie, albo 
też w związku z postępowaniem o udzielenie 
zamówienia publicznego, włączając w to: 

all other documents and statements, which 
may be required for participation in, or in the 
course of, or in connection with the public 
procurement proceedings, including: 

 

a) podpisywanie i wnoszenie w imieniu Spółki 
wyrażenia zainteresowania, wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a 
także przedłużenia ważności wniosków w 
postępowaniach o zamówienie publiczne; 

 

a) sign and file for, on behalf of the Company, 
expressions of interest, submissions for 
participation in, and extensions of the validity 
of submissions for public procurement 
proceedings; 

 

b) potwierdzanie w imieniu Spółki za zgodność 
z oryginałem kopii wszystkich dokumentów 
składanych w związku z postępowaniem o 
udzielenie zamówienia publicznego oraz 
powiązanych z umową(-ami), włączając w to 
dokumenty składane w przetargu; 

 

b) attest, on behalf of the Company, the 
authenticity of copies of all documents 
submitted in connection with the public 
procurement proceedings and associated 
contract(s), including documents submitted 
with the tender; 

 

c) potwierdzanie, bądź też spowodowanie 
potwierdzenia autentyczności oraz 
dokładności tłumaczenia na język polski  
dokumentów i oświadczeń składanych w 
językach innych niż język polski;  

 

c) confirm or cause to be confirmed the 
authenticity and accuracy of the translation 
into Polish language of documents and 
declarations submitted in languages other 
than Polish language;  

 

d) wnoszenie w imieniu Spółki dokumentacji, 
informacji uzupełniających oraz wyjaśnień 
wymaganych w postępowaniach o udzielenie 
zamówienia publicznego oraz w związku z 
umową(-ami), włączając w to treść oferty; 

 

d) submit, on behalf of the Company, 
documentation, supplemental information 
and explanations required under the public 
procurement proceedings and associated 
contract(s), including the text of the offer; 

 

e) reprezentowanie Spółki w odniesieniu do 
wszystkich aspektów postępowań o 
udzielenie zamówienia publicznego, zgodnie 
z odpowiednimi procedurami przetargowymi;  

 

e) represent the Company in respect of all 
aspects of the public procurement 
proceedings, in accordance with relevant 
tender procedures;  

 

f) kierowanie do Zamawiającego w imieniu 
Spółki wszelkiej korespondencji, jak również 
odbieranie i potwierdzanie odbioru 
korespondencji od Zamawiającego; 

 

f) direct to the Contracting Party, on behalf of 
the Company, all correspondence as well as 
collect and acknowledge receipt of same; 

 

g) zmienianie i wycofywanie wszelkiej 
dokumentacji składanej w ramach 
postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego; 

 

g) modify or withdraw any documentation 
submitted as part of the public procurement 
proceedings; 

 

h) podejmowanie w imieniu Spółki wszelkich 
innych czynności wymaganych przez prawo 
lub zgodnie z odpowiednimi procedurami 
przetargowymi, jakie mogą być wymagane w 
celu uzyskania zamówienia w ramach 
postępowania o zamówienie publiczne; 

 

h) carry out, on behalf of the Company, all other 
actions required by law or pursuant to the 
relevant tender procedures, which may be 
necessary to procure the contract under the 
public procurement proceedings; 

i) w razie konieczności, udział i korzystanie w 
imieniu Spółki  z prawa do odwołania w 
związku z postępowaniem o zamówienie 
publiczne, włączając w to wnoszenie przez 
Spółkę skarg, odwołań i przystąpień do 
trwających postępowań odwoławczych oraz 
reprezentacja Spółki w takich 

i) where appropriate, participate in and benefit 
from, on behalf of the Company, a right of 
appeal in relation to the public procurement 
proceedings including in particular 
submission of complaints, appeals and 
joining the Company to existing appeal 
proceedings, and represent the Company in 



postępowaniach, łącznie z postępowaniami 
sądowymi wynikłymi z takich odwołań; 

such appeals including any court proceedings 
arising from such appeals; 

j) ustanawianie dalszych Pełnomocników 
Spółki w calach opisanych w niniejszej 
klauzuli; oraz 

 

j) appoint further Proxies on behalf of the 
Company for the purposes described in this 
clause; and 

 

2) podpisywania w imieniu Spółki umów o udzielenie 
zamówienia publicznego oraz  kontraktów 
wymaganych w ramach postępowań o udzielenie 
zamówienia publicznego, łącznie z wszelkimi 
załącznikami, zmianami, rozszerzeniami oraz 
innymi powiązanymi dokumentami. 

 

2) sign, on behalf of the Company, the procurement 
agreement(s) and contract(s) required under the 
public procurement proceedings together with 
any appendices, amendments, extensions or 
other documents related thereto. 

 

3) podpisywania w imieniu Spółki umowy 
ustanawiającej konsorcjum wykonawców. 

 

3) sign, on behalf of the Company, a contract 
establishing a bidder consortium. 

 

4) podpisywania w imieniu Spółki umów komisu i 
związanych z nimi deklaracji bądź dokumentów 
wymaganych zgodnie z prawem zamówień 
publicznych lub postanowieniami umowy o 
zamówienie publiczne, jaką zawarła Spółka. 

 

4) sign, on behalf of the Company, consignment 
agreements and any associated declarations or 
documentation required to comply with the 
provisions of or under the public procurement 
proceedings or a public procurement agreement 
entered into by the Company. 

 

5) podejmowania w granicach niniejszego 
pełnomocnictwa wszelkich czynności, jakie są 
wymagane, konieczne, bądź pomocne do 
osiągnięcia celu niniejszego pełnomocnictwa, 
oraz jakie są wymagane lub konieczne, aby 
należycie reprezentować Spółkę w 
postępowaniach o udzielenie zamówienia 
publicznego. 

5) take, within the limits of this power of attorney, any 
actions, which are required, necessary or helpful 
to achieve the purpose of this power of attorney 
and which are required or necessary to properly 
represent the Company in the public procurement 
proceedings. 
 

Spółka może, według własnego uznania, wycofać 
niniejsze pełnomocnictwo w odniesieniu do jednego 
lub kilku Pełnomocników w każdym czasie. 
Umocowanie danego Pełnomocnika wynikające z 
niniejszego pełnomocnictwa wygasa automatycznie 
w przypadku rozwiązania stosunku zatrudnienia 
pomiędzy Spółką i takim Pełnomocnikiem. 

The Company may, at its sole discretion, withdraw 
this Power of Attorney in respect of one or more of the 
Proxies at any time. The powers conferred by this 
Power of Attorney on a Proxy shall expire 
automatically upon cessation of the employment 
relationship between the Company and such Proxy. 

Niniejsze pełnomocnictwo zostało sporządzone w 
polskiej i angielskiej wersji językowej. W przypadku 
rozbieżności  wersja polska jest wiążąca 

This Power of Attorney has been drafted in Polish and 
English language versions. In case of any 
discrepancies, the Polish language version shall 
prevail. 

W imieniu Spółki:  On behalf of the Company:  

 

Data: 27 października 2023 
 

Date: 27 October 2023 
 

Dyrektor, Członek Zarządu Director, Management Board Member 

 
 

_________________________ 
 

William Joseph Doherty 
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